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Operating instructions
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Centrale di comando UP

La centrale elettronica UP può essere usata per il controllo di 1 motore di potenza non superiore 
a 1500W tramite comandi in bassissima tensione di sicurezza.

IMPORTANTE:

Centrale di comando con funzionamento ad “Uomo Presente”.
La pressione sui pulsanti OPEN e CLOSE deve essere mantenuta per tutta la durata della 
manovra.
Non utilizzare comandi con autoritenuta del contatto.
I dispositivi di comando devono essere posizionati in prossimità dell’apertura.
La persona che controlla la porta deve essere in piena visuale della porta e non deve essere 
essa stessa in una posizione pericolosa.
Prevedere sulla linea di alimentazione un fusibile o interruttore differenziale di valore adegeguato 
all’assorbimento del motore.

AVVERTENZE GENERALI 

a)	 L’installazione elettrica e la logica di funzionamento devono essere in accordo con le 
normative vigenti.

b)	 I conduttori alimentati con tensioni diverse, devono essere fisicamente separati, oppure 
devono essere adeguatamente isolati con isolamento supplementare di almeno 1 mm.

c)	 I conduttori devono essere vincolati da un fissaggio supplementare in prossimità dei morsetti.
d)	 Ricontrollare tutti i collegamenti fatti prima di dare tensione.

DATI TECNICI

Alimentazione di rete	 230 Vac 50/60 Hz
Uscita Motore		  1 motore 230 Vac
Potenza massima motore	 1500 W
Grado di protezione	 IP20
Temp. funzionamento	 -20°C / +50°C

FUNZIONI INGRESSI/USCITE

Morsetti Funzione Descrizione

L-N Alimentazione Ingresso 230Vac 50/60Hz (L-Fase/N-Neutro)

MOT-COM-
MOT

Motore Collegamento al motore (3-marcia/4-Com/5-marcia)

MOT-MOT Condensatore
Collegamento condensatore avviamento motore.
Non utilizzare nei motori dotati di condensatore interno.

COM COM Comune per gli ingressi di comando (+12Vdc).

OPEN OPEN
Ingresso pulsante APRE (contatto N.O - bassisima 
tensione di sicurezza).

CLOSE CLOSE
Ingresso pulsante CHIUDE (contatto N.O - bassisima 
tensione di sicurezza))

D4 LED
Led presenza rete. 
Il led è acceso quando la centrale è alimentata
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VERIFICA COLLEGAMENTI:

1)	 Togliere alimentazione.
2) 	 Sbloccare manualmente la porta, portarla a circa metà della corsa e ribloccarla.
3)	 Ripristinare l’alimentazione.
4)	 Dare un comando di APRE mediante l’ingresso OPEN.
5) 	 La porta deve muoversi in apertura. Nel caso ciò non avvenisse, a motore fermo, è 
sufficiente invertire tra loro i fili di marcia (3/5) del motore.

SMALTIMENTO

Qualora il prodotto venga posto fuori servizio, è necessario seguire le disposizioni legislative 
in vigore al momento per quanto riguarda lo smaltimento differenziato ed il riciclaggio dei vari 
componenti (metalli, plastiche, cavi elettrici, ecc.); è consigliabile contattare il vostro installatore 
o una ditta specializzata ed abilitata allo scopo.
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UP Control Unit

Up control board can be used to control 1 operator (which does no more than 1500 w) by means 
of low voltage input commands.

IMPORTANT

The control panel works in “Hold to run” mode.
OPEN and CLOSE buttons must be held down for all the time that the maneuver requires.
Do not use commands with self-retaining contact.
All the controls must be positioned close to the gate.
The person who is operating the door has to be in a position where it is possible to see the door 
and not to be in danger.
Provide the line with a fuse or a circuit breaker dimensioned to support the motor absorption.

GENERAL WARNINGS

a)	 The wire connections and the operating logic should be in compliance with regulations in 
force. 

b)	 The cables featuring different voltage should be physically separated, or adequately insulated 
by an additional insulation of at least 1 mm.

c)	 The cables should be further fastened in proximity to the terminals.
d)	 Check all connections before powering the unit.

TECHNICAL DATA

Power supply			   230 Vac 50/60 Hz
Motor output			   1  motor 230 Vac
Maximum power consumption	 1500W
International protection rating	 IP20
Functioning temperature		  -20°C/+50°C

INPUT/OUTPUT FUNCTIONS

Termi-
nals

Function Description

L-N Power supply Input 230Vac 50/60Hz (L-Phase/N-Neutral)

MOT-
COM-
MOT

Motor Motor input (3-phase/4-Com/5-phase)

MOT-
MOT

Capacitor
Input capacitor for motor starting.
Not used in case of motors with internal capacitor.

COM COM Inputs common  (+12Vdc).

OPEN OPEN OPEN Input (N.O. Contact –safety low voltage ).

CLOSE CLOSE CLOSE Input (N.O. Contact – safety low voltage)

D4 LED
Led Power. 
The Led is ON when the control panel is powered up.
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HOW TO CHECK CONNECTIONS:

1)	 Turn power off.
2) 	 Manually release the door and push it for about half stoke. Lock the door again.
3)	 Turn power on.
4) 	 Send a OPEN command using OPEN input. 
5) 	 The door must move in the opening phase. In the negative, with motor stopped, invert the 
wires (3/5) of the motor. 

DISPOSAL

The item shall be disposed according to regulations in force on waste disposal and recycling of 
the various components (metal, plastics, electrical wires, etc.). For this purpose, it is advisable 
to contact your installer or a specialised company.
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Dichiarazione CE di Conformità
Dichiarazione in accordo alle Direttive  

2004/108/CE(EMC); 2006/95/CE(LVD)

Fabbricante: 
Automatismi CAB Srl
Indirizzo: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
Dichiara che il prodotto: 
Centrale di comando UP
è conforme alle condizioni delle seguenti Direttive CE:
• DIRETTIVA 2004/108/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 15 dicembre 2004 
concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli 
Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica 
e che abroga la direttiva 89/336/CEE, secondo le seguenti 
norme armonizzate: 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DIRETTIVA 2006/95/CE DEL PARLAMENTO EU-
ROPEO E DEL CONSIGLIO del 12 dicembre 2006 
concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli 
Stati membri relative al materiale elettrico destinato ad 
essere adoperato entro taluni limiti di tensione, secondo le 
seguenti norme armonizzate: 
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 + 
A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.

Benincà Luigi, Responsabile legale.
Velo d’Astico, 04/09/2013.

EC Declaration of Conformity
Pursuant to Directives 

2004/108/CE(EMC); 2006/95/CE(LVD)

Manufacturer: 
Automatismi CAB Srl
Address: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italy
It is hereby stated that the item: 
UP Control unit
it is compliant with provisions of the following other EC 
Directives:
• DIRECTIVE 2004/108/EC OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 15 De-
cember 2004, on the harmonisation of the laws of Member 
States relating to electromagnetic compatibility and which 
cancels Directive 89/336/EEC, according to the following 
harmonised regulations:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DIRECTIVE 2006/95/EC OF THE EUROPEAN PAR-
LIAMENT AND OF THE COUNCIL of 12 December 
2006, on the harmonisation of the laws of Member States 
relating to electrical equipment designed for use with cer-
tain voltage limits, according to the following harmonised 
regulations: 
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 + 
A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.

Benincà Luigi, Legal Officer.
Velo d’Astico, 04/09/2013
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